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FCC regulations 

The HP LaserJet 4200L series printers have been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the 
FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses, and can radiate radio frequency energy. If this equipment is 
not installed and used in accordance with the instructions, it might cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures: 

• Reorient or relocate the receiving antenna. 

• Increase separation between equipment and receiver. 

• Connect equipment to an outlet on a circuit different from that to which the 

receiver is located. 

• Consult your dealer or an experienced radio/TV technician. 

Note: Any changes or modifications to the printer that are not 
expressly approved by HP could void the user's authority to operate 
this equipment. Use of a shielded interface cable is required to comply 
with the Class B limits of Part 15 of FCC rules. 

See the HP LaserJet 4200 Series Printer User Guide on the CD-ROM for 
other regulatory information. All regulatory statements and declarations for 
the HP LaserJet 4200 in that guide also apply to the HP LaserJet 4200L. 
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VAROVANI! Tiskarna ma velkou hmotnost. Aby nedoslo k poraneni, musi 
tiskarnu zvedat a pfenaset dve osoby. 



Vyber umisteni. Umistete tiskarnu na pevny, rovny povrch na dobfe 
vetranem miste. Zajistete, aby v blizkosti tiskarny byl dostatek mistavcetne 
50 mm volneho prostoru okolo tiskarny pro zajisteni odvetravani. 



FIGYELEM! A nyomtato nehez. A testi serulesek elkerulese erdekeben a 
nyomtatot ket embernek kell megemelnie es mozgatnia. 



Keszitse elo a helyet. Egyjol szellozo helyisegben, stabil, vizszintes 
teruleten helyezze el a nyomtatot. Hagyjon eleg helyet a nyomtato korul, 
legalabb 50 mm-t (2 huvelyk), hogy biztositva legyen a szellozes 
lehetosege. 



OSTRZEZENIE! Drukarka jest ciQzka. Aby zapobiec obrazeniom oiate, 
drukarka powinna bye podnoszona i przenoszona przez dwie osoby. 



Przygotowanie miejsca. DrukarkQ umiesc na stabilnym rownym podtozu 
w dobrze wentylowanym pomieszczeniu. Aby zapewnic prawidtowa. 
wentylacjQ, wokot drukarki pozostaw 50 mm wolnej przestrzeni. 
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Make sure that the location has an adequate power supply. Check the 
voltage rating on your printer (located under the top cover). The power 
supply will be either 1 10 to 127 Vac or 220 to 240 Vac, 50/60 Hz. 



Regulate the environment. Do not place the printer in direct sunlight or 
near chemicals. Make sure that the environment does not experience 
abrupt changes in temperature or humidity. 

• Temperature: 50° to 91 ° F (10° to 32.5° C) 

• Relative humidity: 20 to 80% 



Zkontrolujte, zda je v blizkosti umisteni tiskarny vhodny zdroj 
napajeni. Zkontrolujte jmenovite napeti tiskarny (pod hornim krytem). 
Napeti zdroje miize byt 110 az 127 V ~ nebo 220 az 240 V ~ 50/60 Hz. 



Pracovni prostfedi. Neumist'ujte tiskarnu na prime slunecni zafeni ani v 
blizkosti chemickych latek. Zajistete, aby v prostfedi nedochazelo k 
prudkym zmenam teploty nebo vlhkosti. 

• Provozniteplota: 10° az 32,5° C 

• Relativni vlhkost: 20 az 80% 



Gyozodjon meg rola, hogy az elhelyezes szerinti helyen megfelelo 
aramellatas biztosithato. Ellenorizze a nyomtato halozati feszultseg 
igenyet (a felso borito alatt talalhato). A feszultseg igeny vagy 1 1 0 - 1 27 VAC, 
vagy 220 - 240 VAC, 50/60 Hz. 



Kornyezeti kovetelmenyek. Ne tegye ki a keszuleket kozvetlen 
napsugarzasnak, es ne helyezze vegyszerek kozelebe. Ugyeljen arra, hogy 
a nyomtato kornyezeteben ne legyenek szelsoseges homersekleti es 
paratartalom valtozasok. 

• Homerseklet: 10° - 32,5° C (50° - 91° F) 

• Relativ paratartalom: 20 - 80 % 



Sprawdzenie zrodta zasilania w pomieszczeniu. Sprawdz napiecie 
znamionowe drukarki (informacje znajdujq siQ pod gorn^ pokrywq). Napiecie 
zasilania wynosi od 110 do 127 V~ lub od 220 do 240 V~, 50/60 Hz. 



Przygotowanie wtasciwego otoczenia. Nie umieszczaj drukarki w miejscu 
narazonym na bezposrednie dzialanie promieni stonecznych lub w poblizu 
srodkow chemicznych. Upewnij siQ, ze w pomieszczeniu nie b^dq miaty 
miejsca nagie zmiany temperatury lub wilgotnosci. 

• Temperatura: od 10° do 32,5° C 

• Wilgotnosc wzgl^dna: od 20 do 80% 
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Check the package contents. Make sure that all the parts are included. 3) Control panel overlay (this part might already be installed on the 

1) Printer; 2) Right-angle power cord; printer.); 4) Print cartridge; 5) Software and documentation on CD-ROM. 



Zkontrolujte obsah baleni. Zkontrolujte, zda baleni obsahuje vsechny 
casti. 1 ) Tiskarna; 2) Lomena napajeci snura; 



3) Kryt ovladaciho panelu (tato soucast je jiz pravdepodobne nainstalovana 
na tiskarne); 4) Tiskova kazeta; 5) Software a dokumentace na disku 
CD-ROM. 



A csomag tartalmanak ellenorzese. Ellenorizze, hogy megvan-e minden 
alkatresz. 1) Nyomtato; 2) Derekszogu tapkabel; 



3) Kezelopanel fedele (Lehet, hogy ez az elem marfel van szerelve a 
nyomtatora.); 4) Nyomtatopatron; 5) Szoftveres dokumentacio a 
CD-ROM-on. 



Sprawdzenie zawartosci opakowania. Upewnij si§, ze opakowanie 
zawiera wszystkie elementy wyposazenia. 1) Drukarka; 2) Przewod 
zasilaj^cy z wtyczka^ podta.czan^ pod ka.tem prostym; 



3) Naktadka na panel sterowania (ta czqsc moze bye juz zamontowana w 
drukarce); 4) Kaseta drukujaca; 5) Oprogramowanie i dokumentacja na 
dysku CD-ROM. 
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Identify printer parts. Front view: 1) Control panel; 2) Tray 1 ; 3) Paper 
level indicator; 4) Tray 2; 5) Standard output bin; 6) Top cover (provides 
access to the print cartridge, the serial number, the model number, and 
the voltage rating); 7) Power switch 



Back view: 8) Memory access door; 9) EIO slot (some models have an 
optional HP Jetdirect print server installed.); 10) Output-accessory cover; 
11) Rear output bin; 12) Duplexer slot cover; 13) Power-cord connector; 
14) Parallel interface port 



Seznamte se s castmi tiskarny. Pohled zepredu: 1 ) Ovladaci panel; 
2) Zasobnik 1 ; 3) Indikator mnozstvi papiru; 4) Zasobni'k 2; 5) Standardni 
vystupni pfihradka; 6) Horni kryt (pfistup ktiskove kazete, seriovemu cislu, 
cislu modelu a k oznaceni jmenoviteho napeti); 7) Vypinac 



Pohled zezadu: 8) Dvifka pro pfistup k pameti; 9) Zasuvka EIO (nektere 
modely maji nainstalovany dpolhkovy tiskovy server HP Jetdirect.); 10) Kryt 
zasuvky pro vystupni zafizeni; 11 ) Zadni vystupni pfihradka; 12) Kryt 
zasuvky pro modul pro oboustranny tisk; 13) Konektor napajeci shury; 
14) Port paralelniho rozhrani 



A nyomtato reszeinek azonositasa. Elolnezet: 1 ) Kezelopanel 
2) 1. talca 3) Papi'rszintjelzo; 4) 2. talca; 5) Standard kimeneti talca; 

6) Felso fedel (lehetove teszi a hozzaferest a nyomtatopatronhoz, a 
sorozatszamhoz, a modellszamhoz es a tapfeszultseg igenyhez); 

7) Tapkapcsolo 



Hatulnezet: 8) Memoria ajto; 9) ElO-nyilas (bizonyos modellek 

rendelkeznek opcionalis HP Jetdirect nyomtatoszerverrel.); 

EIO nyilasok (Nehany modell rendelkezik egy telepi'tett opcionalis 

HP Jetdirect nyomtatoszerverrel.); 10) Kimeneti-tartozek borito; 11) Hatso 

kimeneti talca; 12) Duplex egyseg nyilasborito; 13) Tapkabel csatlakozo; 

14) Parhuzamos illeszto port 



Elementy drukarki. Widok z przodu: 1 ) Panel sterowania; 2) Podajnik 1 ; 
3) Wskaznik poziomu papieru; 4) Podajnik 2; 5) Standardowy pojemnik 
wyjsciowy; 6) Pokrywa gorna (zapewnia dostep do kasety drukujacej, 
numeru seryjnego, numeru modelu i napi^cia znamionowego); 
7) Wytacznik zasilania 



Widok z tyfu: 8) Drzwiczki dostepu do gniazd pami^ci; 9) Gniazdo EIO 
(niektore modele mogq bye wyposazone w opcjonalny serwer druku 
HP Jetdirect); 10) Pokrywa dodatkowego pojemnika wyjsciowego; 
11 ) Tylny pojemnik wyjsciowy; 12) Pokrywa dupleksera; 13) Ztacze 
przewodu zasilajacego; 14) Port rownolegty interfejsu 
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Remove the packing materials. 1) Remove the shipping bag and any 
orange tape from the front and back of the printer. 2) Open the printer top 
cover and remove the foam packing material inside. 3) Remove the plastic 
film from the control panel display. 



4) Open tray 1 and remove the orange sheet. 5) Open tray 2 and remove 
all orange tape and packing materials. 6) Close both trays. Note: Save all 
the packing material. You might need to repack the printer at a later date. 



Odstrante balici material. 1 ) Sejmete pfepravni vak a odstrante vsechny 
oranzove pasky z pfedni a zadni strany tiskarny. 2) Otevfete norm' kryt 
tiskarny a odstrante penovy balici material z vnitfniho prostoru. 3) Odstrante 
plastovou folii z displeje ovladaciho panelu. 



4) Otevfete zasobnik 1 a vyjmete oranzovy list. 5) Otevfete zasobnik 2 a 
odstrante vsechny oranzove pasky a balici material. 6) Zavfete oba 
zasobniky. Poznamka: Veskery balici material uschovejte. Je mozne, ze 
bude nekdy tfeba tiskarnu zabalit. 



Tavolitsa el a csomagolo anyagokat. 1 ) Tavolitsa el a szallitasi zsakot es 
a narancssarga ragasztoszalagot a nyomtato elejerol es hatuljarol. 
2) Nyissa ki a nyomtato felso fedelet, es tavolitsa el a habszivacs 
csomagoloanyagot belulrol. 3) Tavolitsa el a muanyag foliat a kezelopanel 
kijelzojerol. 



4) Nyissa ki az 1 . talcat, es tavolitsa el a muanyag lapot. 5) Nyissa ki a 
2. talcat, es tavolitsa el a muanyag szalagot es a csomagoloanyagokat. 
6) Zarja be mindket talcat. Megjegyzes: Orizze meg az osszes 
csomagoloanyagot. Kesobb esetleg ujra be kell csomagolnia a nyomtatot. 



Usuwanie materialow pakunkowych. 1 ) Wyjmij drukarkQ z torby 
pakunkowej i usuri pomarahczowa. tasmQ z przedniej i tylnej czesci 
drukarki. 2) Otworz gorna. pokrywQ drukarki i usuh z wnefrza styropianowy 
materiat pakunkowy. 3) Usuh foliQ z wyswietlacza panelu sterowania. 



4) Otworz podajnik 1 i usuh pomarahczowy arkusz. 5) Otworz podajnik 2 
i usuh cata^ pomarahczowa. tasmQ i materiaty pakunkowe. 6) Zamknij oba 
podajniki. Uwaga: Zachowaj wszystkie materiaty pakunkowe. Moga^ bye 
przydatne przy ponownym pakowaniu drukarki. 



6 



Install the print cartridge. 1) Remove the print cartridge from its 
packaging. 2) Bend and then pull the sealing tab from the end of the print 
cartridge to remove the entire length of the tape. CAUTION: Avoid 
touching any black toner on the tape. If the toner gets on your clothing, 
wipe it off with a dry cloth and wash the clothing in cold water. Hot water 
sets the toner into the fabric. 



3) Lift the printer top cover. 4) Slide the print cartridge into the printer as 
far as it can go. 5) Close the top cover. Note: If the top cover does not 
close, make sure the print cartridge is correctly installed. 



Instalace tiskove kazety. 1 ) Vyjmete tiskovou kazetu z obalu. 2) Ohnete a 
odtrhnete chlopen tesnici pasky na okraji kazety. Odstraiite celou delku 
pasky. UPOZORNENI: Nedotykejte se cerneho toneru na pasce. Pokud 
toner pothsni odev, opraste jej suchym hadhkem a vyperte ve studene 
vode. Horkou vodou se toner zapusti do latky. 



3) Zvednete horni kryt tiskarny. 4) Zasuhte tiskovou kazetu co nejdale do 
tiskarny. 5) Zavfete horni kryt. Poznamka: Pokud nelze horni kryt tiskarny 
zcela zavfit, zkontrolujte, zda je tiskova kazeta spravne nainstalovana. 



Telepitse a nyomtatopatront. 1 ) Csomagolja ki a nyomtatopatront. 
2) Fogja meg es huzza le a szalag fulet a nyomtatopatron vegetol, hogy 
eltavolithassa az egesz szalagot. VIGYAZAT: Ne erintse meg a szalagon 
levo fekete tonert. Ha toner kerult a ruhajara, akkor szaraz ronggyal torolje 
le a festeket, es hideg vizben mossa ki a ruhat. Forro vizzel torteno mosas 
kovetkezteben a festekanyag megkot a szovetben. 



3) Emelje fel a nyomtato felso fedelet. 4) Csusztassa be utkozesig a patront 
a nyomtatoba. 5) Zarja be a felso fedelet. Megjegyzes: Ha a felso fedelet 
nem lehet bezarni, nezze meg, hogy nyomtatopatron megfeleloen van-e 
behelyezve. 



Instalacja kasety drukuja.cej. 1 ) Wyjmij kasetQ drukuja.ca. z opakowania. 
2) Odegnij, a nastepnie pocia.gnij za kohcowkQ tasmy zabezpieczaj^cej, 
aby usunac ja. na calej dlugosci kasety. UWAGA: Nie dotykaj tonera na 
tasmie. Jesli toner wysypie siQ na ubranie, zetrzyj go suchs; sciereczk^, a 
nast^pnie wyptucz ubranie w zimnej wodzie. Goraca woda utrwala toner na 
tkaninie. 



3) Podnies gorna. pokrywQ drukarki. 4) Wsuh kasetQ drukuja.ca. do 
drukarki, dociskajac ja. do oporu. 5) Zamknij gorna. pokrywQ. Uwaga: 
Jezeli gorna pokrywa nie zamknie siQ, upewnij siQ, czy kaseta drukujaca 
zostata wtozona prawidlowo. 
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Install any optional accessories. Use the separate installation 5) Duplexer for two-sided printing; 6) Storage cabinet 

instructions to install any accessories that you have purchased with the *The printer supports a maximum of one optional feeder, 
printer. 1) EIO accessories; 2) Hard disk; 3) 500-sheet feeder*; 4) Memory 
DIMM, flash DIMM, or font DIMM; 



Nainstalujte libovolne doplnkove pfislusenstvi. Pfi instalaci pfislusenstvi 5) Modul pro oboustranny tisk; 6) Ulozna skfihka 
zakoupeneho s tiskarnou postupujte podle samostatnych pokynii. "Tiskarna podporuje nanejvys jeden dopliikovy podavac. 

1 ) Pfislusenstvi EIO; 2) Pevny disk; 3) Podavac na 500 listu*; 4) Pamet' 
DIMM, Flash DIMM nebo pamet' pisem DIMM; 



Telepitse az opcionalis tartozekokat. A nyomtatohoz vasarolt tartozekok 
behelyezesehez hasznalja a kulonallo telepitesi utasitasokat. 1 ) EIO 
tartozekok; 2) Merevlemez; 3) 500 lapos adagolo*; 4) Memoria DIMM, 
gyors DIMM vagy font DIMM; 



5) Duplex egyseg a ketoldalas nyomtatashoz; 6) Tarolo 

*A nyomtato legfeljebb egy opcionalis adagolo telepfteset tamogatja. 



Instalacja urzadzeh dodatkowych. Korzystaj z osobnych instrukcji 5) Duplekser do drukowania dwustronnego; 6) Szafka do 

montazu podczas instalacji urzadzeh dodatkowych zakupionych z drukarkq. przechowywania papieru 

1) Urzadzenia EIO; 2) Dysktwardy; 3) Podajnik na 500 arkuszy*; 4) Modut *W drukarce mozna zainstalowac jeden podajnik opcjonalny. 

DIMM pamiQci RAM, Modut DIMM pamieci flash lub Modut DIMM pamieci 

czcionek; 
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Vlozte papir do zasobniku 2. (Pokyny pro vkladani papiru do ostatnich 
zasobniku viz Uzivatelska pfirucka na disku CD-ROM.) 1 ) Vytahnete 
zasobnik 2 zcela z tiskarny. 



2) Stisknete pojistku na levem voditku a nastavte voditka na spravny format 
papiru. 3) Stisknete pojistku na zadnim voditku a nastavte voditko na 
spravny format papiru. 



Toltse be a 2. talcat. (Atobbi talca betoltesere vonatkozo informaciot 
nezze meg a CD-ROM-on talalhato felhasznaloi kezikonyvben.) 1 ) Huzza ki 
teljesen a nyomtatobol a 2. talcat. 



2) Nyomja meg a bal oldali papirvezeto kioldojat, es csusztassa a 
papirvezetoket a megfelelo papirmerethez. 3) Nyomja meg a hatso 
papirvezeto kioldojat, es csusztassa azt a megfelelo papirmerethez. 



Wktadanie papieru do podajnika 2. (Informacje na temat wktadania 
papieru do innych podajnikow znajduj^ siQ w instrukcji obstugi na dysku 
CD-ROM.) 1 ) Calkowicie wyciacjnij podajnik 2 z drukarki. 



2) Scisnij element zwalniaj^cy na lewej prowadnicy i przesuwajac 
prowadnice dostosuj je do odpowiedniego formatu papieru. 3) Scisnij 
element zwalniajacy na tylnej prowadnicy papieru i przesuwajac j^ dostosuj 
do odpowiedniego formatu papieru. 
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4) Rotate the blue knob on the right side of the tray to the correct paper 
size. (Turn the knob to "STANDARD" for LTR, A4, LGL, EXEC, A5, and 
JIS B5 paper sizes, or to "CUSTOM" for custom paper sizes.) 



5) Load paper into the paper tray with the top edge of the paper facing the 
front edge of the tray. Make sure that the paper is flat at all four corners 
and that the top of the stack is below the maximum-height indicators. 
CAUTION: Do not fan the paper. Fanning can cause misfeeds. 6) Slide 
the tray back into the printer. 



4) Otocte modry knoflik v prave casti zasobni'ku na spravny format papiru. 
(Pro formaty LTR, A4, LGL, EXEC, A5 a JIS B5 otocte knoflik na 
"STANDARD", pro vlastni formaty otocte knoflik na "CUSTOM".) 



5) Vlozte papir do zasobni'ku hornim okrajem smerem k pfednimu okraji 
zasobni'ku. Zkontrolujte, zda papir lezi ve vsech rozich a zda stoh papiru 
nepfesahuje znacky maximalni vysky. UPOZORNENI: Papir neprovetravejte. 
Mohou nastat potize pfi podavani. 6) Zasuhte zasobnik do tiskarny. 



4) Forgassa el a talca jobb oldalan talalhato kek gombot a megfelelo 
papi'rmerethez. (Fordi'tsa el a kart "STANDARD" allasba a LTR, A4, LGL, 
EXEC, A5 es a JIS B5 papirmeretek eseteben, vagy forditsa "CUSTOM" 
allasba az egyedi papirmeretek eseteben.) 



5) Toltson be papirt a papirtalcaba ugy, hogy a papir felso szele szembe 
keruljon a talca elulso szelevel. Ellenorizze, hogy a papir mind a negy 
sarkanal sima-e, es hogy a koteg teteje nincs-e a magassagjelzesnel 
magasabban. FIGYELEM: Ne porgesse at a papirkoteget. Az atporgetes 
rossz papiradagolast okozhat. 6) Csusztassa vissza a talcat a nyomtatoba. 



4) PrzekrQC niebieska. gatkQ po prawej stronie podajnika, aby ustawic 
odpowiedni format papieru. (Ustaw gatkQ na pozycji "STANDARD" dla 
formatu LTR, A4, LGL, EXEC, A5 i JIS B5 lub "CUSTOM" dlaformatow 
nietypowych.) 



5) Wtoz do podajnika papier skierowany gorna. kraw^dzia. arkusza w strong 
przedniej krawQdzi podajnika. Upewnij siQ, ze papier lezy pfasko w podajniku 
we wszystkich czterech naroznikach i znajduje siQ ponizej wskaznikow 
maksymalnej wysokosci. UWAGA: Nie kartkuj ryzy papieru. Kartkowanie 
moze powodowac trudnosci w podawaniu arkuszy papieru. 6) Wsuh 
podajnik z powrotem do drukarki. 
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Connect an interface cable. To connect the printer directly to a 
computer: 1) Connect an IEEE 1284-compliant (size "B") parallel cable 
between the parallel port on the computer and the parallel port on the 
printer. (Note: A parallel cable is not included.) 2) Snap the wire clips into 
place to secure the cable at the printer. 



To connect the printer to an Ethernet 1 0/1 00 Base-T network: Connect a 
network cable between the HP Jetdirect print server and a port for the 
network. 



Pfipojte kabel rozhrani. Prime pfipojeni tiskarny k pocitaci: 1 ) Paralelni 
porty pocitace a tiskarny propojte paralalnim kabelem, ktery odpovida 
IEEE 1284 (vel. "B"). (Poznamka: Paralelni kabel neni stiskarnou 
dodavan.) 2) Kabel zajistete na tiskarne dratenymi pfichytkami. 



Pfipojeni tiskarny do site Ethernet 10/100 Base-T: Zapojte si't'ovy kabel 
mezi tiskovy server HP Jetdirect a sit'ovy port. 



Csatlakoztasson egy illesztokabelt. A nyomtato kozvetlen 

csatlakoztatasa egy szamitogephez: 1 ) Csatlakoztasson egy 

IEEE 1284-kompatibilis ("B" meretu) parhuzamos kabelt a szamftogep es a 

nyomtato parhuzamos portjaba. (Megjegyzes: A parhuzamos kabel nem 

tartozek.) 2) A drotkapcsok helyrepattintasaval rogzltse a kabelt a 

nyomtatohoz. 



A nyomtato csatlakoztatasa Ethernet 10/100 Base-T halozathoz: 
Csatlakoztasson egy halozati kabelt a HP Jetdirect nyomtatoszerverhez es 
a halozat egy portjahoz. 



Podtqczanie kabla interfejsu. Aby podlaczyc drukark^ bezposrednio do 
komputera: 1 ) Podta.cz port rownolegty komputera z portem rownoleglym 
drukarki za pomoca. kabla rownolegtego zgodnego z norma. IEEE 1284 
(typu "B"). (Uwaga: Kabel rownolegty nie jest dotaczany do zestawu.) 
2) Zabezpiecz kabel w miejscu potaczenia z drukarka. poprzez zamkniQcie 
dwoch metalowych zaciskow. 



Aby podtaczyc drukarkQ do sieci Ethernet 10/100 Base-T: Podta.cz serwer 
druku HP Jetdirect do portu sieciowego za pomoca. kabla sieciowego. 
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Connect the right-angle power cord. 1) Check the voltage rating on your 
printer (located under the top cover). The power supply will be either 110 
to 127 Vac or 220 to 240 Vac, 50/60 Hz. (This is the second time you are 
checking the voltage.) 2) Make sure the power switch is in the off ("0") 
position. 




3) Connect the right-angle power cord between the printer and a grounded 
power strip or ac outlet. Note: If the optional duplexer has been installed, 
pull the duplexer out to connect the power cord, and then push the 
duplexer back in. CAUTION: To prevent damage to the printer, use only 
the power cord that is provided. 



Zapojte zalomenou napajeci snuru. 1 ) Zkontrolujte jmenovite napeti 
tiskarny (pod hornim krytem). Napeti zdroje miize byt 110 az 127 V ~ nebo 
220 az 240 V ~ 50/60 Hz. (Zde kontrolujete napeti podruhe.) 
2) Zkontrolujte, zda je vypinac v poloze vypnuto ("0"). 



3) Zapojte zalomenou napajeci snuru do tiskarny a do uzemneneho 
napajeciho vyvodu nebo elektricke zasuvky. Poznamka: Pokud je v 
tiskarne jiz nainstalovan modul pro oboustranny tisk, vysuiite jej, zapojte 
napajeci snuru a potom zasunte modul zpet. UPOZORNENI: Pouzivejte 
pouze dodany napajeci kabel - zabranite poskozeni tiskarny. 



Csatlakoztassa a derekszogu tapkabelt. 1) Ellenorizze a nyomtato 
halozati feszultseg igenyet (a felso borito alatt talalhato). A feszultseg igeny 
vagy 110 - 127 VAC, vagy 220 - 240 VAC, 50/60 Hz. (On mostamasodik 
alkalommal ellenorzi a feszultseget.) 2) Ellenorizze, hogy a tapkapcsolo 
kikapcsolt ("0") pozicioban all-e. 



3) Csatlakoztassa a derekszogu tapkabelt a nyomtatohoz es egy foldelt 
hosszabbitohoz vagy fali aljzathoz. Megjegyzes: Ha telepitve van az 
opcionalis duplex egyseg, huzza ki azt, hogy csatlakoztassa a tapkabelt, 
majd nyomja vissza. VIGYAZAT: A nyomtato karosodasanak elkerulese 
erdekeben csak a mellekelt tapkabelt hasznalja. 



Podtaczanie przewodu zasilajacego z wtyczka podtaczana pod 
katem prostym. 1 ) Sprawdz napiQcie znamionowe drukarki (informacje 
znajduja. siQ pod gorn^ pokryw^). NapiQcie zasilania wynosi od 1 1 0 do 1 27 V~ 
lub od 220 do 240 V~, 50/60 Hz. (Po raz drugi sprawdzasz informacje na 
temat zasilania.) 2) Upewnij siQ, ze przycisk zasilania znajduje siQ w pozycji 
"wytaczona" ("0"). 



3) Podia.cz przewod zasilajacy z wtyczk^ podta.czan^ pod katem prostym 
do drukarki i uziemionej listwy zasilajacej lub gniazdka sieciowego. Uwaga: 
Po zainstalowaniu opcjonalnego dupleksera wyciagnij go catkowicie, aby 
podtaczyc przewod zasilajacy i wsuii go z powrotem. UWAGA: Aby 
zapobiec uszkodzeniu drukarki, uzywaj tylko dostarczonego przewodu 
zasilajacego. 
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Install the control panel overlay (optional): 1) If necessary, remove the 
overlay that is currently installed on the printer by inserting a thin, rigid 
object such as a credit card under the top edge of the overlay and then 
pulling up on the overlay until it comes off. 2) Place the overlay you want 
onto the control panel and snap it into place. 




Turn the printer power on. Turn the power switch to the on position ("|") 
and wait for the printer to warm up. If the printer automatically sets your 
language, go to step 14. If the printer did not set your language, go to 
step 13. 



Vymena krytu ovladaciho panelu (dopln.): 1 ) Je-li tfeba kryt vymenit, 
vyjmete soucasny kryt z tiskarny. Vlozte pod horni okraj krytu tenky, tvrdy 
pfedmet (napf. kreditni kartu) a kryt uvolnete. 2) Vlozte pozadovany kryt na 
ovladaci panel a zatlacenim usad'te. 



Zapnete tiskarnu. Stisknete vypinac do polohy (" |") a nechte tiskarnu 
zahfat. Pokud tiskarna automaticky nastavi vas jazyk, pfejdete na krok 14. 
V opacnem pfipade pfejdete na krok 13. 



Telepitse a kezelopanel fedelet (opcionalis): 1 ) Ha szukseges tavolitsa 
el a jelenleg a nyomtatora telepitett fedelet, ugy, hogy behelyez egy vekony, 
merev targyat, pi. egy bankkartyat a fedel felso szele ala, majd felhuzza a 
fedelet, hogy lejojjon. 2) Helyezze a kivant fedelet a kezelopanelra, es 
kattintsa a he lye re. 



Kapcsolja be a nyomtatot. Forditsa a tapkapcsolot bekapcsolt pozicioba 
("|"), es varja meg mi'g bemelegszik a nyomtato. Miutan a nyomtato 
automatikusan beallitotta a nyelvet, menjen a 14. lepeshez. Ha a nyomtato 
nem allitotta be a nyelvet, menjen a 13. lepeshez. 



Zaktadanie naktadki na panel sterowania (opcjonalne): 1) W razie 
koniecznosci zdejmij naktadkQ znajdujaca. siQ juz na drukarce wktadaja.c 
cienki, sztywny przedmiot, np. kartQ kredytowa. pod gorna. kraw^dz 
naktadki i podwaz ja., az odta.czy siQ od panelu. 2) Zatoz wybrana^ naktadkQ 
na panelu sterowania, a nastepnie zablokuj. 



Wtaczanie drukarki. Wtacz przycisk zasilania (" | ") i poczekaj, az drukarka 
rozgrzeje siQ. Jezeli wybranyj^zyk zostanie ustawiony automatycznie, 
przejdz do czynnosci 14. Jezeli wybrany jQzyk nie zostanie ustawiony, 
przejdz do czynnosci 13. 
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Set the control panel language. Use the A (Up arrow) and T (Down 
arrow) to scroll to a language you want and press v' (Select) to select it. 
(To change the language after it has been set, see the use guide on the 
CD-ROM). 



Test the printer. To verify that the printer is operating correctly, print a 
configuration page. 1) Press v' (Select) to enter the menus. 2) Use the 
A (Up arrow) and ▼ (Down arrow) to scroll to INFORMATION and press 
\< (Select). 3) Use the A (Up arrow) and T (Down arrow) to scroll to 

print configuration and press v' (Select). 



Nastaveni jazyka ovladaciho panelu. Pomoci tlacitek A (Sipka nahoru) 
a ▼ (Sipka dolu) pfejdete na pozadovany jazyk a vyberte tlacitkem v" 
(Vybrat). (Chcete-li zmenit nastaveny jazyk, viz Uzivatelska pfirucka na 
disku CD-ROM). 



Test tiskarny. Chcete-li ovefit, zda tiskarna funguje spravne, vytisknete 
konfiguracni stranku. 1 ) Stisknutim tlacitka v" (Vybrat) vstoupite do 
nabidek. 2) Pomoci tlacitek A (Sipka nahoru) a ▼ (Sipka dolu) pfejdete na 
volbu infokmace a stisknete tlacitko v' (Vybrat). 2) Pomoci tlacitek A 
(Sipka nahoru) a ▼ (Sipka dolu) pfejdete na volbu konfigurace tisku 
a stisknete tlacitko v"" (Vybrat). 



Adja meg a kezelopanel nyelvet. A A (Fel-nyil) es a ▼ (Le-nyil) 
hasznalataval gorgessen a kivant nyelvhez, majd nyomja meg a 
(Kivalasztas) gombot a kijeloleshez. (Ha beallitas utan meg akarja valtoztatni 
a nyelvet, nezze meg a CD-ROM-on talalhato felhasznaloi kezikonyvet). 



Tesztelje a nyomtatot. A nyomtato megfelelo mukodesenek 
ellenorzesehez nyomtasson ki egy konfiguracios oldalt. 1 ) Nyomja meg a 

(Kivalasztas) gombot, hogy belephessen a menukbe. 2) A A (Fel-nyil) 
es a ▼ (Le-nyil) hasznalataval gorgessen az informacio sorhoz, es 
nyomja meg a (Kivalasztas) gombot. 3) A A (Fel-nyil) es a ▼ (Le-nyil) 
hasznalataval gorgessen az konfiguracio nyomtatasa sorhoz, es 
nyomja meg a (Kivalasztas) gombot. 



Ustawianie jezyka panelu sterowania. Uzyj przycisku A (strzatka w gorej 
i ▼ (strzatka w dot), aby wybrac za.dany jQzyk i nacisnij przycisk 
(Wybierz), aby potwierdzic wybor. (Informacje na temat zmiany jQzyka po 
jego ustawieniu znajduj^ siQ w instrukeji obstugi na dysku CD-ROM.) 



Sprawdzenie dziatania drukarki. Aby sprawdzic prawidtowosc dziatania 
drukarki, wydrukuj strong konfiguracyjna.. 1) Nacisnij przycisk 
(Wybierz), aby przejsc do menu. 2) Uzyj przycisku A (strzatka w gorej i ▼ 
(strzatka w dot), aby przejsc do menu informacje i nacisnij przycisk 
(Wybierz). 2) Uzyj przycisku A (strzatka w gorej i ▼ (strzatka w dot), aby 
przejsc do opeji drukuj konfiguracjf i nacisnij przycisk (Wybierz). 
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Note: If the configuration page does not print, make sure that there are no 
messages (other than rehdv) on the control panel display, that the Ready 
light (top light) is on, and that no other lights are on or blinking. Make sure 
that paper is loaded and that the paper tray is properly adjusted. Make 
sure that the print cartridge is installed correctly. 



Install the printing software. Procedures for software installation vary 
according to the operating system and the network environment. Insert the 
CD-ROM into the CD-ROM drive. When the installation wizard starts, 
follow the instructions. See the Readme (read4200) on the CD-ROM if the 
installation wizard does not start or for detailed installation information. 



Poznamka: Pokud se konfiguracni stranka nevytiskla, zkontrolujte, zda na 
ovladaci'm panelu tiskarny nejsou zadna hlaseni (vyjma hlaseni 
pripraveno), zda sviti kontrolka Pfipraveno (horni) a zda neblikaji jine 
kontrolky. Zkontrolujte, zda je v tiskarne vlozen papir a zda je zasobnik 
spravne nastaven. Zkontrolujte, zda je tiskova kazeta spravne 
nainstalovana. 



Instalace tiskoveho softwaru. Postup instalace softwaru se lisi podle 
operacniho systemu a si't'oveho prostfedi. Vlozte disk CD-ROM do pfislusne 
jednotky. Po spusteni priivodce instalaci postupujte podle pokynii. Pokud 
se priivodce instalaci nespusti, najdete informace v souboru Readme 
(read4200) na disku CD-ROM, kde jsou take podrobne instalacni pokyny. 



Megjegyzes: Ha a konfiguracios oldal nem nyomtatodik ki, ellenorizze, 
hogy nincsenek-e uzenetek a kezelopanel kijelzojen (az uzemkesz 
uzeneten kivul), illetve hogy az uzemkesz jelzofeny (felso feny) vilagit-e, es 
hogy semmilyen mas lampa nem vilagit vagy villog-e. Ellenorizze, hogy 
van-e betoltve papir, es hogy a papi'rtalca megfeleloen illeszkedik-e. 
Ellenorizze, hogy a nyomtatopatron megfeleloen van-e behelyezve. 



Telepitse a nyomtatoszoftvert. A szoftver telepitesi eljaras mas es mas 
lehet az operacios rendszertol es a halozati kornyezettol fuggoen. Helyezze 
be a CD-ROM-ot a meghajtoba. Ha elindul a telepito varazslo, kovesse az 
utasitasokat. Ha a telepito varazslo nem indul el, vagy ha reszletes telepitesi 
informaciokra van szuksege, nezze meg a CD-ROM-on talalhato Readme 
(read4200) leirast. 



Uwaga: Jezeli strona konfiguracji nie zostanie wydrukowana, upewnij siQ, 
ze na wyswietlaczu panelu sterowania, nie ma komunikatow (innych niz 
GOTOWE) oraz swieci siQ wskaznik gotowosci urzqdzenia (gorna kontrolka) 
i nie swiec^ si§ ani nie migaj^ inne wskazniki. Upewnij siQ, ze wtozono 
papier i prawidtowo zamontowano podajnik papieru. Upewnij siQ, czy 
prawidtowo zainstalowano kasetQ drukuja.ca.. 



Instalacja oprogramowania drukarki. Procedury instalacji 
oprogramowania moga. siQ roznic w zaleznosci od wykorzystywanego 
systemu operacyjnego oraz srodowiska sieciowego. Umiesc dysk 
w napQdzie CD-ROM komputera. Zastosuj siQ do instrukcji uruchomionego 
kreatora instalacji. Szczegolowe informacje na temat instalacji oraz 
rozwiazanie problemu w przypadku nieuruchomienia siQ kreatora znajduja. 
siQ w pliku Readme (read4200) na dysku CD-ROM. 
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Test the software installation. Print a page from any program to make 
sure the software is correctly installed. Note: If installation fails, reinstall 
the software. If reinstallation fails, see the Readme on the CD-ROM, see 
the support flyer that came in the printer box, or visit http://www.hp.com. In 
the Select your country/region field at the top, select your country/region 
and click £ . Click the Support block. 



Register your printer. Register your printer to receive important support 
and technical information. You can register at: http://www.register.hp.com. 



Test instalace softwaru. O spravne instalaci softwaru se pfesvedcite 
vytisknutim stranky z libovolne aplikace. Poznamka: Pokud se instalace 
nezdafi, nainstalujte software znovu. Pokud se instalace opet nezdafi, 
pfectete si soubor Readme na disku CD-ROM, letak s pokyny dodany s 
tiskarnou nebo navstivte adresu http://www.hp.com. V poli Select your 
country/region nahofe vyberte vasi zeme/oblast a klepnete na tlacitko £ . 
Klepnete na blok Podpora. 



Registrace tiskarny. Po zaregistrovani tiskarny vam budeme poskytovat 
diilezitou podporu atechnicke informace. Registraci miizete provest na 
internetove adrese: http://www.register.hp.com. 



Tesztelje a szoftvertelepitest. Nyomtasson ki egy oldalt valamelyik Regisztralja a nyomtatot. A nyomtato regisztralasaval fontos tamogatasi es 

programbol, hogy ellenorizze, hogy a szoftver megfeleloen van-e telepi'tve. technikai informaciokhoz juthat. Itt regisztralhat: http://www.register.hp.com. 

Megjegyzes: Ha a telepites nem sikerul, telepitse ujra a szoftvert. Ha az 
ujratelepites nem sikerul, nezze meg a CD-ROM-on talalhato Readme leirast, 
olvassa el a nyomtato csomagolasaban talalhato tamogatasi tajekoztatot, vagy 
latogasson el a http://www.hp.com cimre. A fenti Select your 
country/region mezoben adja meg a tartozkodasa szerinti orszag/terseg, 
majd kattintson a £ gombra. Kattintson a Tamogatas reszre. 

Test zainstalowanego oprogramowania. Wydrukuj strong z dowolnego Rejestracja drukarki. Dzi^ki zarejestrowaniu drukarki otrzymasz pomoc 
programu, aby sprawdzic, czy oprogramowanie zostalo zainstalowane i wazne informacje techniczne. DrukarkQ zarejestruj pod adresem: 

prawidiowo. Uwaga: Jezeli instalacja nie powiedzie siQ, zainstaluj http://www.register.hp.com. 
oprogramowanie ponownie. Jezeli ponowna instalacja nie powiedzie siQ, 
przeczytaj plik Readme na dysku CD-ROM, ulotkQ z pomoca. znajdujaca. si^ 
w pudelku drukarki lub skorzystaj z informacji w witrynie internetowej 
http://www.hp.com. U gory, w polu Select your country/region 
zaznacza kraj/region i kliknij przycisk @ . Kliknij blok Wsparcie. 
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Congratulations. Your printer is ready to use. For information about using 

the printer and troubleshooting, see these sources: 1) The use guide on 

the CD-ROM; 2) This URL: http://www.hp.com/support/ij4200 ; 

3) HP Customer Support (See the support flyer that came in the printer 

box.) 



Gratulujeme! Tiskarna je pfipravena k pouzivani. Informace o pouzivani 
tiskarny a odstraiiovani problemu ziskate: 1 ) v uzivatelske phrucce na 
disku CD-ROM; 2) tato internetova adresa: 

http://www.hp.com/support/lj4200; 3) prostfednictvim zakaznicke 
podpory HP (viz letak s pokyny dodany s tiskarnou). 



Gratulalunk! A nyomtato keszen all a hasznalatra. A nyomtato hasznalatara 
es a hibaelharitasra vonatkozo informaciokat itt talalhatja meg: 
1 ) A CD-ROM-on talalhato felhasznaloi kezikonyv; 2) URL-cimunk: 
http://www.hp.com/support/lj4200; 3) HP ugyfelszolgalat (Nezze meg a 
nyomtato csomagolasaban talalhato tajekoztato leirast.) 



Gratulacje! Mozesz korzystac z drukarki. rodtem informacji natemat 
obslugi drukarki i rozwiazywania problemow sa.: 1 ) instrukcja obstugi na 
dysku CD-ROM; 2) Adres URL: http://www.hp.com/support/lj4200; 
3) Pomoc techniczna HP (Patrz ulotka z informacjami na temat pomocy 
znajdujaca siQ w pudelku drukarki.) 
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